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Abstract:Communication is the external embodiment of a national culture, and the ultimate goal of English translation teaching is to
cultivate practical talents with English communication skills. Cross-cultural education can effectively enhance students' understanding
of foreign language national cultures, thereby cultivating English applied thinking and promoting the development of local culture.
This paper first points out some teaching problems in the current English translation teaching based on the cross-cultural perspective,
more typically, the teaching method of translation teaching is still relatively old, lack of innovation, the teacher's English teaching
ability is better, but the comprehensive quality is insufficient, the cultural integration of English translation teaching lacks a
cross-cultural environment, which leads to the current English translation teaching is not satisfactory. In this regard, English
translation teaching should fully integrate cultural teaching, optimize the cross-cultural English translation teaching framework,
improve teaching content, improve students' sensitivity to thinking of different cultures, pay special attention to the understanding of
Chinese and Western cultures, improve teachers' teaching ability, but also strengthen the comprehensive quality, and integrate

Chinese characteristics into translation teaching.
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